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The meeting opened at 15.07 on Wednesday, 18 October 2023, with Reinhard Bütikofer 

(Chair) presiding. 

1. Adoption of the agenda (PE 746.573) 

The draft agenda was adopted without modification 

2. Adoption of the minutes of the meeting of 12 July 2023 (PE 746.552) 

 The minutes were adopted without modification. 

3. Chair’s announcements 

 The Chair made no announcements. 

4. Exchange of views on China's economic situation since the end of Covid-19 

measures with 

 Mr Jens Eskelund, President of the Executive Committee, European Union 

Chamber of Commerce in China (EUCCC) 

 Mr François Godement, Special Advisor, Asia and America, Institut Montaigne 

Mr Jens Eskelund gave an overview of the recent developments for European 

businesses in China. He reported that there has been mixed signals from the Chinese 

government regarding the relationship they would like to establish with European and 
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foreign businesses, which has created doubt for European businesses. 

Mr Eskelund introduced data describing that European businesses are now preparing for 

a world of separate supply chains. According to a survey conducted by the European 

Chamber of Commerce in China, 12 percent of their members have decided to remove 

parts of their supply chain in China. At the same time, 24 percent of their members have 

increased their insourcing into China. Mr Eskelund explained that this demonstrates the 

new evolution of separate supply chains. He also stated that that China’s share of global 

manufacturing value added is increasing in the world.  

Mr Eskelund underlined the great concern for Europe and European companies due to 

the poor state of China’s current economy, involving weak demand and real estate crises 

that has driven 25-30 percent of China’s GDP. In contrast, he stated that the only sector 

performing well in China is the manufacturing sector, but this poses a risk for Europe 

due to the overcapacity being exported to overseas markets. Thus, the weak demand in 

China is reducing the potential for European businesses in China. Mr Eskelund also 

established that Chinese import has collapsed. For example, in comparison to 2017, 

China is importing less from the EU by a third. He emphasized that the main challenge 

in the bilateral relationship in 2024 will be the topic of the EU's rejection of China’s 

overcapacity due to its limited domestic market consumption, and how China can 

stimulate it instead.  

Mr François Godement concurred with Mr Eskelund’s presentation, and begun his 

presentation with three main remarks. The first was that the European trade deficit (396 

billion euros) with China in 2022 was record-breaking. Second, that China has shrunk 

the value of products in every industrial sector, but that also implied that Europe had 

underestimated China’s rise in the industry. In terms of value, China has not reached 

the US level. However, in terms of quantity, China is already passing the US and the 

EU and will continue to do so in the future. The third remark was that China has three 

engines for growth: investments, household consumption, and export. Out of these 

three, only the exports have had a positive trend since 2019.  

Mr Godement explained that China’s main economic problems stem from the real estate 

crises, which has led to staggering debt on the local governments. It has subsequently 

impacted the Chinese households consumption. Mr Godement shared that there is 

indication that Xi Jinping’s focus will be a state guaranteed market push, such as 

increasing subsidies. It will also focus on public enterprises before private enterprises, 

national security, no “lying-flat” phenomena in China, and push for hard work labour. 

The Chinese strategy to solve the economic problems also seem to be to push the loans 

further, introduce new financial instruments, and initiatives for the government to take 

over the debts, in line with the model Japan has used in the past. However, Mr Godement 

stated that with China’s level of debt today, it will be difficult to make it fully disappear. 

At last, Mr Godement emphasized that the strength of China’s economy should not be 

underestimated. China has proved that they can succeed in long-term programs in 

innovation and win the markets of critical industries.  

Delegation Chair Reinhard Bütikofer opened up the floor to the MEPs and encouraged 

discussion. MEP Karolin Braunsberger-Reinhold asked what we can learn from China 

to help Europe develop itself. Mr Godement emphasized once again that Europe should 
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not underestimate China, and that Europe cannot remain a full free market when there 

is such a significant asymmetry. Mr Eskelund replied that Europe can draw lessons from 

Chinese entrepreneurship and clusters, which will benefit European companies. 

However, Mr Eskelund warned that European businesses should prepare to face the 

unequal competition stemming from the different principles from our two economies. 

MEP René Repasi asked about the implication of the unemployment on the labour costs. 

Mr Godement answered that China’s unemployment is mainly of the population with 

university degrees, but that employment is still possible to find in the manufacturing 

sector. It could also be observed that the population’s level of income is stagnating, 

while their savings level has reached a new record. Mr Repasi then asked about the 

significance the housing market has on the domestic situation in China, in which Mr 

Godement declared that the real estate crises is a significant factor to the confidence 

crises in China. Mr Repasi also wanted to know the implications of the deflation in 

China and its impact on the ambitious climate goals. Mr Godement stated that despite 

the deflation in China, they will still be leaders in terms of quantity in the renewable 

energy sector.  

MEP Iuliu Winkler asked if due diligence is even possible in China. Mr Eskelund 

answered that due diligence is possible for the majority of China, but it can be observed 

that companies are beginning to exercise self-censorship depending on the project and 

province. Delegation Chair Bütikofer asked if there has been any updates from China in 

regards to its anti-espionage law. Mr Eskelund replied that China announced that they 

would clarify the vague criteria. The Chair then asked how Europe can protect the 

industries without turning fully protectionist. Mr Godement replied that European 

businesses need to further innovate and be in the forefront. It is also vital for Europe to 

remain open and attractive for emerging markets. The Chair then asked about the real 

estate crises’ impact on the confidence crises in China and the Chinese government’s 

opportunities to deal with the crisis. Mr Eskelund answered that the Chinese government 

will continue to support the manufacturing sector and its exports until the foreign 

markets show resistance. At last, Mr Bütikofer wanted to know of any evidence of 

certain markets and sectors that have been priced out by third markets. Mr Eskelund 

answered that they can observe that European companies in the automotive industry are 

being priced out, such as in Russia, Africa, Southeast Asia and Latin America.  

5. Any other business 

 There was no other business. 

6. Date and place of next meeting 

The date and time of the next meeting of the China Delegation will be announced to 

Members in due time. 

The meeting closed at 16.25. 
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